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Цели и задачи дисциплины

1 Цели и задачи дисциплины.

1.1 Цели дисциплины

Цели обучения второму иностранному языку как специальной дисциплины – это формировать социально-достаточную межкультурную коммуникативную и профессиональную компетенцию студентов. Межкультурно-коммуникативная компетенция понимается как способность и готовность выпускника к иноязычному общению на межкультурном уровне.

Коммуникативная, культурологическая ориентированная цель обучения представляет собой сложное интегративное целое, включающее лингвистический (языковой), дискурсивный (речевой) и социокультурный компоненты.

Содержание лингвистического компонента составляют:

- знания и умения студентов применять в коммуникативной и профессиональной деятельности лексические, грамматические явления и закономерности изучаемого языка.

Дискурсивный компонент предполагает:

- умения реализовать коммуникативные намерения уместными в данной ситуации языковыми и неязыковыми средствами в определенном социокультурном контексте и по отношению к определенному партнеру, представителю иной культуры в соответствии с правилами построения смысла высказывания выраженного уместными в данной ситуации языковыми и неязыковыми средствами.


В содержание социокультурного компонента входят:

- умение осуществлять межкультурное общение, т.е. строить иноречевое поведение с учетом национально-культурной специфики социумов, говорящих на изучаемом языке.

На первом году обучения формируются уровни А1, А2 европейского стандарта по всем видам речевой деятельности: говорения, чтения и письма (письменная речь).

1.2 Задачи дисциплины:

Заложить основы коммуникативно-интеркультурной компетенции на основе четырех видов коммуникативной деятельности: аудирования, говорения, чтения и письма (письменная речь). 

1.3 В результате изучения дисциплины студент должен знать:

- грамматический строй языка 

- лексический минимум (1000-1300 лек. ед.)

- фонетические явления языка

- лингвострановедческие основы языка.

1.4 В результате изучения дисциплины студент должен уметь:

Говорение (диалогическая речь)

- передавать элементарные фактические сведения иноязычному собеседнику (при личном контакте и по телефону);

- отвечать на поставленные вопросы, соблюдая правила этикета, характерные для лингвокультуры носителей языка;

- адекватно реагировать, при необходимости дать информацию о личных данных, касающихся происхождения, семьи, образования и потребностей говорящего;

- осуществлять речевое взаимодействие согласно принятым в данном социуме нормам речевого поведения;

- рассказать о себе и своих близких;

- описать себя, свой род деятельности, местожительство;

- описать кого-либо, его род деятельности, место проживания;

- делать описание на визуальной основе (картина, фотография и т.д.);

- делать небольшие сообщения в рамках изучаемой речевой тематики;

- получать и передавать фактическую информацию, устанавливать и поддерживать социальные контакты в рамках ограниченного числа ситуаций речевого общения, удовлетворяющих повседневные потребности коммуникантов;

- принимать участие в коротких беседах на интересующую тематику в конкретной ситуации общения;

- объяснять своё самочувствие простыми фразами;

- приглашать или принимать приглашение, извиняться или принимать извинение;

- говорить о своих вкусах и предпочтениях.

- охарактеризовать близких;

- описать семью, условия проживания, рассказать об образовании и месте работы родителей;

- рассказать о себе, своем окружении: людях, опыте работы и учебе; 

- описать что-либо (иллюстрации) в форме перечня утверждений;

- представить короткие простые описания событий и действий;

- рассказать о своих планах и договоренностях, привычках и повседневных делах, о личном повседневном опыте времяпровождения;

- сравнивать различные предметы с помощью простых описательных средств языка;

- высказать свое личное суждение по поводу предметов из повседневной жизни;

- объяснять понравившееся или непонравившееся в чем-либо;

- делать простой пересказ прочитанного /увиденного/ услышанного;

- сделать короткий доклад по пройденной тематике (приводя краткие доводы и объяснения точек зрения);

- отвечать на ограниченное количество вопросов по выступлению.

Письмо и письменная речь
- графически правильно писать все буквы алфавита иностранного языка;

- орфографически правильно писать все слова активного лексического минимума 1-го года обучения;

- писать имена собственные, числа, даты;

- заполнять простую анкету, формуляр, CV основными сведениями о себе;

- писать поздравительные открытки зарубежному коллеге к праздникам, отмечаемым в стране изучаемого языка, составлять личное письмо (о себе, своей семье, интересах и т.д.), используя основные правила его оформления с опорой на образец.

Уровень2

- делать короткие несложные описания событий, занятий, личного опыта;

- писать простые предложения о себе, о своей семье, работе, бытовых условиях, образовании;

- описывать события, занятия, личный опыт;

- писать короткие сообщения, фиксировать телефонные поручения, делать простые записи, касающиеся и сферы личных интересов.

Аудирование

- воспринимать и понимать, простые повседневные выражения обиходного употребления;

- понимать сформулированные и медленно вопросы и инструкции, установки или простые короткие указания преподавателя;

- фрагментарно (на уровне слов, словосочетаний и простых фраз) догадываться о теме сообщения;

- понимать общее содержание прослушанного текста на основе ключевых слов и других смысловых опор;

- понимать литературно-разговорную речь носителя языка, как в профессиональной, так и во внепрофессиональной деятельности;

- выделять смысл и существенные детали воспринимаемой информации при личном контакте и по телефону;

- воспринимать и понимать речь в медленном темпе, при четко выраженной артикуляции и наличии продолжительных пауз.

Понимать

- тему и цель беседы, подробности её содержания в свободном потоке иноязычной речи с несколькими участниками;

- простейшую информацию о человеке и о его семье, поступках, месте проживания и работе;

- общее содержание короткого аудиотекста из повседневной жизни и извлекать основную информацию;

- основную идею коротких, четких, простых сообщений и объявлений;

- простые указания с целью ориентации в пространстве;

- четкую нормативную обращенную речь собеседника на знакомые темы или ситуации повседневной жизни, при условии возможного повтора предложения;

- основную мысль радио- и телепрограмм новостей с репортажами о событиях, при визуальной поддержке; установить смену тем в информационных программах;

- своего собеседника по телефону;

- рекламные объявления по радио.

Чтение
- устанавливать графемно-фонемные соответствия, воспринимать и озвучивать графические образы слов и словосочетаний;

- интонировать фразы;

- осуществлять обращенное чтение вслух;

- читать и выделять знакомые имена, слова, простые фразы в предлагаемых текстах;

- читать прагматические тексты, регулирующие повседневную жизнь людей в стране изучаемого языка: меню и вывески, маршруты и карты дорог, различные указатели и предупреждения, расписания и утверждения – ту информацию, которая вырабатывает ориентировочные основы действия в новой социокультурной среде;

- читать тексты, представляющие собой инструкции по выполнению задач невысокого уровня операционной сложности в рамках изучаемой тематики.

- читать легкие публицистические, художественные, научно-популярные тексты;

- извлекать информацию из брошюр, путеводителей, периодических публикаций по общественно-политической тематике, рекламных объявлений и сводок новостей;

- находить и извлекать интересующую информацию по алфавитному справочнику (поиск услуг или торговой марки);

- полно и точно понимать обозначения и надписи (инструкции, предупреждения, директивы) в общественных местах (на улице, в ресторане, на рабочем месте);

- находить конкретную информацию в простых письменных материалах (письма, брошюры, короткие газетные статьи с описанием событий);

- понимать простейшие виды стандартных писем и факсов: запросы, заказы, письма-подтверждения на знакомую тему;

- полно и точно понимать простые короткие личные письма;

- понимать простые инструкции по способу пользования оборудованием в ситуациях повседневной жизни (телефон-автомат).

2 Пререквизиты: Реализация курса предусматривает взаимосвязь с такими дисциплинами как введение в языкознание, этика деловых отношений, информатика.
	Тематический план дисциплины
	
	Форма

Ф СО ПГУ 7.18.2/07


3 Содержание дисциплины
	3.1 ТЕМАТИЧЕСКИЙ ПЛАН ДИСЦИПЛИНЫ

	№ п/п
	Наименование тем
	Количество часов

	
	
	Лекц.
	Практ.
	Лаб.
	СРС

	1
	2
	3
	4
	5
	7

	
	уровень А1

	1
	Le cours d’introduction
	
	5
	
	5

	2
	Ma carte de visite.
	
	6
	
	6

	3
	Ma famille.
	
	6
	
	6

	4
	Ma journée de travail.
	
	5,5
	
	5,5

	
	
	
	22,5
	
	22,5

	
	уровень А2

	5
	Mon appartement
	
	5
	
	5

	6
	Une annonce de loyer.
	
	6
	
	6

	7
	Les repas
	
	6
	
	6

	8
	La cuisine française
	
	5,5
	
	5,5

	
	
	
	22,5
	
	22,5

	
	ИТОГО
	
	45
	
	45


3.2 Содержание практических занятий

Le thème1.   Le cours d’introduction.
  L’alphabet, les signes de la transcription française. L’article, les adjectifs  pronominaux, les verbes  avoir, être, la construction c’est. L’ordre des mots dans la proposition française, le non emploi d’article devant les noms propres , la troisième personne  au singulier et au pluriel des verbes du 3  groure,  la question  au sujet. 

Le thème 2.  Ma carte  de visite.

Les premiers contactes.

L’autoprésentation. La présentation des amis. La nationalité.La date , l’année de la naissance. Le pays, la ville. Le lieu de l’étude/ du travail .Les occupations  et les projets.

Les situations:

La première journée à l’Université. On propose à l’étudiant/l’étudiante de remplir une fiche d’enregistrement, où il faut montrer les données personnelles.
La connaissance avec des copains des pays étrangers. L’accueil à l’aéroport. La connaissance étant en visite.

La grammaire.La proposition  française. Les genres de mots  dans la phrase française.
Le thème 3. Ma famille.

Les membres de la famille. Les  liens des parents.Le genre de vie  de famille. Les relations entre les générations. Les situations:

La connaissance avec la famille du pays de la langue étudiée. Mes idées d’un mari idéal/ d’une femme idéale. Le conflit dans la famille  entre les représentants de différentes générations.
Les adjectifs possessifs, l’élision des voyelles,  l’article défini, l’absence  devant les noms en role du prédicat ,  la 1 personne  du singulier et du pluriel  de l’indicatif  des  verbes du 1 et du 3 groupe, la forme négative des verbes,  les prépositions  à, de .

Le thème 4.  Ma journée de travail.

Les verbes pronominaux. Particularités des verbes du 1 groupe, les verbes du type  prendre.
 Le  thème 5. Mon appartement. 
 Les types du logements. (de ville, de campagne, l’appartement, le foyer). Les prix. La description de l’intérieur de l’appartement.
Les situations:

L’achat de l’appartement/maison дома (le louage). Les exigences au type  moderne du loyer de ville.  Les impressions de la visite de l’appartement.

L’achat des meubles.  L’ameublement de l’appartement/maison y compris  des exigences du gout individuel  et du dessein moderne.

Le thème 6. Une annonce du loyer. 
 La préparation  de la publication de l’annonce  au journal (ou à la télévision) au louage  de l’appartement.  

Au foyer. L’intérieur. Le confort.  Les  souhaits. La construction (l’achat) de la ville à la campagne. On discute la question de ce que  pourquoi les plusieurs gens ne tâchent pas d’acheter une maison de campagne.

La conjugaison des verbes  du 3 groupe, la construction impersonnelle  il y a, l’ adjectif.

Le pluriel et le genre des adjectifs.  La conjugaison des verbes du 3 groupe, l’absence de l’article devant les noms qui signifient la nationalité, la proposition interrogative. L’emploi de l’article après la construction c’est.

Le thème 7.   Les repas. 
Les produits d’alimentation. Le magasin d’alimentation.

Le restaurant, la cantine des étudiants.  Les traditions gastronomiques.
Les situations:

L’achat des produits au magasin d’alimentation.
Une visite au restaurant.  La composition de la menu.

L’accueil des amis étrangers dans la famille.La recette culinaire préférée (de famille). 

Le thème 8.  La cuisine  française.
Les adverbes en, y. Les adverbes interrogatifs quand, comment. La conjugaisons des verbes  avoir, faire.

Le pronom    cela. L’absence de l’article indéfini après la négation. L’absence de l’article après  les adverbes numéraux.  L’ordre des mots  dans la proposition interrogative commençant par l’adverbe   combien.

Le pronom en. Les adjectifs numéraux cardinaux.. La conjugaison des verbes être, mettre.La question au sujet..

Futur immédiat et passé immédiat.

3.3 Содержание СРС

очная на базе ОСО
	№


	Вид СРС
	Форма отчетности
	Вид контроля
	Объем в часах

	1
	Подготовка к практическим занятиям, выполнение домашних заданий
	Рабочая тетрадь
	Участие на занятии
	80

	2
	Подготовка к контрольным мероприятиям
	Тетрадь для тестов
	А1: РК1, РК 2

А2: РК1, РК 2
	40

	
	Всего
	
	
	120


Темы   СРС, литература.
	1
	Le cours d’introduction
	Попова И.Н., Казакова Ж.А., Ковальчук Г.М. – Французский язык. «Издательство «Нестор Академик», 2007.


	2
	Ma carte de visite.
	Попова И.Н., Казакова Ж.А., Ковальчук Г.М. – Французский язык. «Издательство «Нестор Академик», 2007.


	3
	Ma famille.
	Може Г. Практическая грамматика современного французского языка. Издательство «Лань» Сант-Петербург, 1998


	4
	Ma journée de travail.
	Попова И.Н., Казакова Ж.А., Ковальчук Г.М. – Грамматика  французского  языка. Практический курс  французского языка  «Издательство «Нестор Академик  Паблишер», 2000.


	5
	Mon appartement
	Може Г. Практическая грамматика современного французского языка. Издательство «Лань» Сант-Петербург, 1998


	6
	Une annonce de loyer.
	Може Г. Практическая грамматика современного французского языка. Издательство «Лань» Сант-Петербург, 1998


	7
	Les repas
	Потушанская Л.Л. Практический курс французского языка.  Издательство  «Международные отношения», 1998.


	8
	La cuisine française
	Попова И.Н., Казакова Ж.А., Ковальчук Г.М. – Французский язык. «Издательство «Нестор Академик», 2007.


	Выписка из рабочего учебного плана специальности
	
	Форма

                         Ф СО ПГУ 7.18.1/10


                4 Выписка из рабочего учебного плана специальности
050205 – Иностранная филология (2006)
Наименование дисциплины Европейский язык  (А1, А2)
	Форма обучения
	Формы контроля
	Объём работы студента в часах
	Распределение часов по курсам и семестрам (часов)

	
	экз.
	зач.
	КП
	КР
	РГР
	контр.

раб
	всего
	лек
	пр.
	лаб
	СРС
	лек
	пр.
	лаб
	СРС

	
	
	
	
	
	
	
	общ
	ауд
	СРС
	
	
	
	
	
	
	
	

	А1
	

	очная на базе ОСО
	
	5,6
	
	
	
	
	180
	60
	120
	
	5 семестр

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	30
	
	60
	
	
	
	

	А2

	очная на базе ОСО
	
	8
	
	
	
	
	
	
	
	
	6 семестр

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	30
	
	60
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